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MYSTERYVIBE 2/ 2% FCC CHARGING THE REMOTE

2 77| 0] deSARIZ|(FCO) 8ol IE 158 & E Lk 28 Al Ok T MysteryVibe Connect the small end of the USB cable to the bottom of the remote and the other end
RS watof ULt 0] 7|7|= Qolsh 7t 2 SESIX| QLOLof 8ty o| £ 5HX| Model 6905 to a USB plug. The status light will double blink to indicate charging. When charging is
U2 s LY = U THES =St 2E {"ﬂ% 28lj0F THL|Ct  FCCID: 2AHVA-6905 complete, the light will go off. Charge for 60 minutes before first use.
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obd M A To turn the remote on/off, press and hold the @ button for 2 seconds. If there are any toys connected to the remote,
o 3
d hold the @ button to disconnect all toys first, then press and hold the @ button again to turn the remote off.
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2. /2 Al 2S A8 22 1| ORI CONNECTING TO MYSTERYVIBE TOYS
3. 2 HES 2 E& 71/ 23 S0l ALE3HA| OrM 8. Itis possible for the remote to control up to 3 MysteryVibe toys at the same time. @
4 B RES ZANZMO| =ZA|F|X| O R 1. Turn on and activate Bluetooth on all of the MysteryVibe toys that you want to control with the remote.
C = = es : See each product’s user guide for assistance.

5. = 0 €X| oMK, 2. Press and hold the @ button for 2 seconds to scan for nearby toys. When scanning for toys the remote
6. BICIOO[E], AEH e J|E W I 7 £ A THOIM AFRSHA OHH 2. status LED will flash blue.

3. Once connected, each channel LED will flash yellow if a device is connected to that channel, and turn
7. 2 HE0& 2l ol2 E2|0 BiE 2|7t Z3te|of UELICE Ol EX| LiFo| 2Eg|of don green to indicate the channel that is currently under control by the remote.
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@ Power on / off Press and hold for 2 seconds to power the remote on.

Press and hold again to disconnect all connected devices.




@ Scan / channel Press and hold for 2 seconds to scan for MysteryVibe toys

Press to cycle through control of connected toys
(channel 1, channel 2, channel 3, all channels, no channels)

Press to increase intensity of current vibration pattern

@ Increase intensity
@ Decrease intensity

@ Next vibration pattern

@ Previous vibration pattern Press to return to the previous vibration pattern

Press to decrease intensity of current vibration pattern

Press to skip to the next vibration pattern

WASH AND CARE
Should cleaning be required, wipe the outer surfaces of the remote with a slightly damp cloth. Do not
splash water on the remote or submerge it in water as this may damage it.

WARRANTY INFORMATION

Please register your product on our website using your order number at mysteryvibe.com/register.
If you can't find it please get in touch with us on support@mysteryvibe.com. Your warranty is valid for
one year from the date you receive delivery.
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SUPPORT

VA 22 Ot ZH| =2 MysteryVi OIS AMBLA R o . i !
e HES 52 HZ% 0|9 Mo ZEE BAS| EMQ We are always looking to improve your experience with our products. If you have any questions or feedback
(21, xE 2, e 3 2= e then we would love to hear from you. Please contact us on support@mysteryvibe.com and we will get back to
you as quickly as possible.
3= gop| MES F20 #A DS TEHSl YES £ 4 UL STORAGE

This product should be stored in an environment which maintains a temperature between 0°C and 30°C. Never
expose to direct sunlight or extreme heat. This product should be stored away from other toys in a place free of dust.

DISPOSAL INFORMATION
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P p—— o LoD e XE ME oS ozt & olaLlr Disposal of old electronics equipment (applicable in the EU and other European countries with separate
s s e HMES 2T 05 WS HHo2 HolZ - AUSUH waste collection systems): This product contains batteries that are non-replaceable. The crossed-out
wheelie bin symbol indicates that this product should not be treated as household waste, but rather @
@ O|M Zlz T & HEZ S2@ 0| Xz IjHo 2 S0tz 4= &Lt be brought to the appropriate collection point for recycling of electrical and electronic equipment. [
SPECIFICATIONS
MA 9 f;/ze: A 130mm x40mm x 25mm
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zZy HE ™®e Battery: 170mAh 3.7V Lithium-ion Polymer
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MYSTERYVIBE REMOTE FCC

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following

C MysteryVibe
conditions: The device may not cause harmful interference, and this device must accept

Model 6905

any interference received, including interference that may cause undesired operation. FCCID: 2AHVA-6905

Changes or modifications not expressly approved by MysteryVibe could void the users
authority to operate the equipment.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. DO NOT force open any part of the product.

2. DO NOT extinguish with water in case of ignition / fire.

3. DO NOT use this product while driving or operating machinery.
4. DO NOT leave the product in direct sunlight.

5. DO NOT throw into flames.

. DO NOT use near any heat sources such as radiators, stoves or other devices that produce heat.

N o

. This product contains a Lithium lon Polymer battery. This is sealed inside the unit and cannot be replaced.

8. After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge the device several times to
obtain maximum performance.

CHARGING THE REMOTE

Connect the small end of the USB cable to the bottom of the remote and the other end
to a USB plug. The status light will double blink to indicate charging. When charging is
complete, the light will go off. Charge for 60 minutes before first use.

TURNING ON/OFF
To turn the remote on/off, press and hold the @ button for 2 seconds. If there are any toys connected to the remote,
press and hold the @ button to disconnect all toys first, then press and hold the @ button again to turn the remote off.
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1. Turn on and activate Bluetooth on all of the MysteryVibe toys that you want to control
with the remote. See each product’s user guide for assistance.

2. Press and hold the @ button for 2 seconds to scan for nearby toys. When scanning
for toys the remote status LED will flash blue.

3. Once connected, each channel LED will flash yellow if a device is connected to that
channel, and turn green to indicate the channel that is currently under control by the
remote.
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MYSTERYVIBE REMOTE FCC
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CHARGING THE REMOTE

Connect the small end of the USB cable to the bottom of the remote and the other end
to a USB plug. The status light will double blink to indicate charging. When charging is
complete, the light will go off. Charge for 60 minutes before first use.

TURNING ON/OFF
To turn the remote on/off, press and hold the @ button for 2 seconds. If there are any toys connected to the remote,
press and hold the @ button to disconnect all toys first, then press and hold the @ button again to turn the remote off.

VERBINDUNG MIT MYSTERYVIBE-SPIELZEUGEN
Mit der Fernbedienung kénnen bis zu 3 MysteryVibe-Spielzeuge gleichzeitig gesteuert werden.

1. Turn on and activate Bluetooth on all of the MysteryVibe toys that you want to control with the remote.
See each product’s user guide for assistance.

2. Press and hold the @ button for 2 seconds to scan for nearby toys. When scanning for toys the remote
status LED will flash blue.

3. Once connected, each channel LED will flash yellow if a device is connected to that channel, and turn

green to indicate the channel that is currently under control by the remote.

VERWENDUNG DER FERNBEDIENUNG

@ Einschalten/  Halten Sie diese Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um die Fernbedienung einzuschalten.

Ausschalten
Halten Sie sie erneut gedriickt, um die Verbindung mit allen Geréten zu trennen.
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@ Scan / Kanal

Halten Sie diese Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um nach
MysteryVibe-Spielzeugen zu suchen.

Driicken Sie sie, um durch die Steuerung der verbundenen
Spielzeuge zu blattern (Kanal 1, Kanal 2, Kanal 3, alle Kanile)

Driicken Sie diese Taste, um die Intensitit des aktuellen
Vibrationsmusters zu erhhen

@ Intensitit erhdhen
@ Intensitat verringern

@ Nichstes Vibrationsmuster Driicken Sie diese Taste, um zum nichsten Vibrationsmuster zu
springen

Driicken Sie diese Taste, um die Intensitit des aktuellen
Vibrationsmusters zu verringern

Vorheriges Vibrationsmuster  Driicken Sie diese Taste, um zum vorherigen Vibrationsmuster
zuriickzukehren

REINIGUNG UND PFLEGE

Wenn Sie die Fernbedienung reinigen méchten, wischen Sie ihre AuBenflichen mit einem leicht
angefeuchteten Tuch ab. Spritzen Sie kein Wasser auf die Fernbedienung und tauchen Sie sie nicht in
Wasser, da dies zu Schiden fiihren kann.

GARANTIEHINWEISE

Bitte registrieren Sie Ihr Produkt mit Ihrer Bestellnummer auf unserer Website unter mysteryvibe.
com/register. Wenn Sie die Website nicht finden konnen, kontaktieren Sie uns bitte unter support@
mysteryvibe.com. Die Gewihrleistungsfrist betragt ein Jahr ab Lieferung.
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@ AT TR }’\é\/g‘ter R }%e,i,i = 7(:1‘:—7;?/? gl jzj r\ﬂéﬂ/j L g% F;xxb ) Wir sind stets bemiiht, lhre Erfahrungen mit unseren Produkten zu verbessern. Wenn Sie Fragen oder Feedback
ES) R R . haben, wiirden wir uns freuen, von lhnen zu héren. Bitte kontaktieren Sie uns unter support@mysteryvibe.com
\/;\ L‘\; N Frrr2, TR INTOF Y und wir werden uns so schnell wie méglich mit Ihnen in Verbindung setzen.
LAGERUNG
. =gt ¢ o N3 RE Y Lt Dieses Produkt sollte in einer Umgebung mit einer Temperatur zwischen 0 °C und 30°C gelagert werden. Setzen Sie
@ BEELTS AT E ARG~ OREDEND ET es niemals direktem Sonnenlicht fder exgtremer Hitze auz. Dieses Produkt sollte separat vgon agnderen Spielzeugen an
einem staubfreien Ort aufbewahrt werden.
(= nmeTis ATL. BRNY -V ORRETHVET INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG
Entsorgung alter elektronischer Gerite (giiltig in der EU und anderen europiischen Landern mit
@ RO — WY& ROIRENNY — Vb £ getrennter Abfallsammlung). Dieses Produkt enthalt Batterien, die nicht austauschbar sind. Das
@ durchgestrichene Miilleimersymbol weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als Hausmiill behandelt, @
sondern an eine entsprechende Sammelstelle fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten
@ BT OIREN /N5 e, FIORENNY —VICRVET gebracht werden soll
SPEZIFIKATIONEN
HEEHBFAN 1’1 GroBe: 100mm x 40mm x 25mm
TEDDERIGE DUEBSEIEATYEIVOMIZERHNTLLIZEN, UEIVITK Gewicht: 40g
EMNFTIEY . 7J<(u§ b7l D ULRBWTLREL, BEOBRNNGY T, Laufzeit: Bis zu 4 Stunden Verbindungszeit zu MysteryVibe-Produkten
Betriebstemperatur: 10°C-35°C
1R & 15 3] Batterie: 170 mAh 3,7 V Lithium-lonen-Polymer
¥4t T 7Y hmysteryvibe.com/registern5 . TIEXEES(CTHELVROOERE . o
FERLUTLLLEST W, BDODYILESIRVEE(E. support@mysteryvibe.com&E THEWLE :'erm't erklart MYSteer'beL'.da.ss die MysteryVibe-Fernbedienung die gr c E
N - N = - nforderungen und die gen der Ri 2014/53IEU erfilllt.
hEdflzn, RLBEEANSIEMEHNTT. Die vollstindige Konformltatserklarung kann unter http://www.mvcerts.com heruntergeladen werden.



MYSTERYVIBE REMOTE FCC

Dieses Gerit entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den
folgenden zwei Bedingungen: Dieses Gerit darf keine schadlichen Stérungen verursachen,
und dieses Gerit muss allen empfangenen Stérungen standhalten, einschlieBlich Stérungen,
die einen unerwiinschten Betrieb verursachen. Anderungen oder Modifikationen, die nicht
ausdriicklich von MysteryVibe genehmigt wurden, kénnen das Recht des Anwenders, das
Gerat zu verwenden, einschrinken.

C MysteryVibe
Model 6905
FCCID: 2AHVA-6905

SICHERHEITSHINWEISE
1. KEINEN Teil des Produkts gewaltsam 6ffnen.

2. Bei Feuer/Brand NICHT mit Wasser 1schen.
3. Verwenden Sie dieses Produkt NICHT, wahrend Sie ein Fahrzeug fithren oder Maschinen bedienen.
. Lassen Sie das Produkt NICHT direktem Sonnenlicht ausgesetzt.

. NICHT ins Feuer werfen.

o u A

. NICHT in der Nihe von Warmequellen wie Heizkérpern, Ofen oder anderen Geraten verwenden, die
Warme erzeugen.

7. Dieses Produkt enthilt eine Lithium-lonen-Polymer-Batterie. Diese ist fest im Gerat verbaut und kann nicht
ausgetauscht werden.

8. Nach langerer Lagerungszeit muss das Gerat gegebenenfalls mehrmals geladen und entladen werden, um
die maximale Leistung zu erzielen.

CHARGING THE REMOTE

Connect the small end of the USB cable to the bottom of the remote and the other end
to a USB plug. The status light will double blink to indicate charging. When charging is
complete, the light will go off. Charge for 60 minutes before first use.

TURNING ON/OFF
To turn the remote on/off, press and hold the @ button for 2 seconds. If there are any toys connected to the remote,
press and hold the @ button to disconnect all toys first, then press and hold the @ button again to turn the remote off.

MYSTERYVIBEA O &
UEIVDTEBFICEASDDMysteryVibeZFIEH TE XY,

1 Turn on and activate Bluetooth on all of the MysteryVibe toys that you want to control
with the remote. See each product’s user guide for assistance.

2. Press and hold the @ button for 2 seconds to scan for nearby toys. When scanning
for toys the remote status LED will flash blue.

3. Once connected, each channel LED will flash yellow if a device is connected to that
channel, and turn green to indicate the channel that is currently under control by the
remote.

UEIYOERSE
@ BESY/47 BEELETZE. UEIVOBENLVCRUET,
E5—EEMLT L. BESNTVETATOT/NA ADMFENET,




MYSTERYVIBEE#Z2FCC

TNGERFEFCCHMNESE D IER, BIENFENTEM: FNRERRTER
EFH, HEREENTUESTEUWEINTFIL, @E‘J%ﬁ—%@(”%f RERI T
FEMysteryVibeBAREHE T Bl a I sES BB F KR EIRIFINR

C MysteryVibe
Model 6905
FCCID: 2AHVA-6905

T2 A

1. BRI RNEDESD

- BARFEREN, BARKRAK,

. BEDEERIIRFIRANERA .

BB RBETRNEST.

- BEDBRAKR,

- EDEEEARRIDEER, GIMESA. MPREMTERENRE.
CAEGEREEFRAEMBM, BEINERENS, THER,

. K EERE MEZRFTBIMME, RGRELEE.

o N o o A~ W N

CHARGING THE REMOTE

Connect the small end of the USB cable to the bottom of the remote and the other end
to a USB plug. The status light will double blink to indicate charging. When charging is
complete, the light will go off. Charge for 60 minutes before first use.

TURNING ON/OFF
To turn the remote on/off, press and hold the @ button for 2 seconds. If there are any toys connected to the remote,
press and hold the @ button to disconnect all toys first, then press and hold the @ button again to turn the remote off.

CONECTAR LOS JUGUETES MYSTERYVIBE
El mando puede controlar hasta 3 juguetes MisteryVibe al mismo tiempo.

1. Turn on and activate Bluetooth on all of the MysteryVibe toys that you want to control with the remote.
See each product’s user guide for assistance.

2. Press and hold the @ button for 2 seconds to scan for nearby toys. When scanning for toys the remote
status LED will flash blue.

3. Once connected, each channel LED will flash yellow if a device is connected to that channel, and turn
green to indicate the channel that is currently under control by the remote.

UTILIZAR EL MANDO A DISTANCIA

Encendido /
apagado

Mantén pulsado durante 2 segundos para encender el mando.

Mantenlo pulsado para desconectar todos los dispositivos conectados.



(canal
@ Aumentar la intensidad

®

@ Escanear / canal

Mantén pulsado durante 2 segundos para buscar juguetes
MysteryVibe

Pulsa para cambiar entre los controles de los juguetes conectados
|P1, canal 2, canal 3, todos los canales)

Pulsa para aumentar la intensidad del patrén de vibracién actual
@ Disminuir la intensidad

Pulsa para disminuir la intensidad del patrén de vibracién actual

@ Siguiente patrén de vibracion  Pulsa para saltar al siguiente patrén de vibracion

@ Patrén de vibracién anterior

LAVADO Y CUIDADO

Pulsa para regresar al patrén de vibracién anterior

Ala hora de limpiarlo, limpia las superficies externas del mando con un pafio ligeramente himedo. No
salpiques ni sumerjas el mando en agua, ya que se puede dafar.

INFORMACION DE GARANTIA
Registra tu producto en nuestro sitio web (mysteryvibe.com/register) utilizando tu nimero de

pedido. Si no lo encuentras, ponte en contacto con nosotros en support@mysteryvibe.com. La
garantia es valida durante un afio a partir del dia en el que recibas la entrega.
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G e B2 ster oA ASISTENCIA = . . .
1% R AR EEN R Siempre buscamos mejorar tu experiencia con nuestros productos. Si tienes alguna pregunta o comentario,
(STE1. ’f)ﬁ@z yJﬁ@S FrESTE) nos encantarfa escucharte. Ponte en contacto con nosotros escribiendo a support@mysteryvibe.com y nos
pondremos en contacto contigo lo antes posible
) emEE BB RS E R AR ALMACENAMIENTO
Este producto debe almacenarse en un ambiente que mantenga una temperatura entre 0 °Cy 30 °C. Nunca exponer
I ala luz solar directa o al calor extremo. Este producto debe guardarse separado de otros juguetes sexuales y en un
(= BfEEE TR B A A0SR lugarsin polvo.
P N e INFORMACION DE DESECHO
TR BT ARRE TP RAR Eliminacién de equipos electrénicos antiguos (aplicable en la UE y otros paises europeos con distintos
@ sistemas de recogida de residuos). Este producto contiene una bateria que no se puede sustituir. El E @
@ —NENER LTI LRE F— P EMIER simbolo del contenedor de basura tachado indica que este producto no debe tratarse como basura
doméstica, sino que debe desecharse en el punto de recogida adecuado para el reciclaje de aparatos
- eléctricos y electrénicos.
IR A R 5 _ ESPECIFICACIONES
MRBEEE, BEAESKOT R ZEEREIRA. B2EKBEERRIBEZAK Tamaio: 100mm x 40mm x 25mm
o, REFAIRERIRINERER. Peso: 40g
Tiempo de funcionamiento: hasta 4 horas de tiempo de conexién a productos MysteryVibe
REER Temperatura de funcionamiento: 10°C - 35°C
15 fﬁﬁﬁlT%?rﬁﬂ]E’]miﬁﬁ/fﬂﬂ/uﬁﬁfiﬁ:, ML 5ESE . mysteryvibe.com/register, 201& Baterfa: Polimero de iones de litio de 170mAh 3,7 V
TEKRENTES, 1F @ Isupport@mysteryvibe.comBX ZEf ], RIEHAN—5F, BUWEIF™ Por la presente, MysteryVlbe declara que MysteryVibe R ple los requisi
mZ HEITE, iales y las disposi per de la Directiva 2014/53/UE. c €

La declaracién completa de conformidad se puede descargar en http://www.mvcerts.com.



MYSTERYVIBE REMOTE FCC

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento de este
dispositivo estd sujeto a las siguientes condiciones: este dispositivo no causa interferencias
perjudiciales y debe aceptar cualquier interferencia que reciba, incluidas aquellas que

C MysteryVibe
Model 6905

FCCID: 2AHVA-6905

puedan causar un funcionamiento no deseado. Los cambios o modificaciones no aprobados
expresamente por MysteryVibe podrian invalidar la autoridad de los usuarios para accionar
el equipo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1
2.
3.

NO forzar la apertura de ninguna parte del producto.
NO usar agua como método de extincién en caso de combustién o fuego.

NO usar este producto mientras se conduce o se opera maquinaria.

. NO exponer el producto a la luz directa del sol.
. NO arrojar al fuego.
. NO usar cerca de fuentes de calor como radiadores, estufas u otros dispositivos que generen calor.

. Este producto contiene una baterfa de polimero de iones de litio. Esta integrada dentro de la unidad y no

se puede reemplazar.

. Tras un largo periodo de inactividad, puede que sea necesario cargar y descargar el dispositivo varias veces

para obtener el maximo rendimiento.

CHARGING THE REMOTE

Connect the small end of the USB cable to the bottom of the remote and the other end
to a USB plug. The status light will double blink to indicate charging. When charging is
complete, the light will go off. Charge for 60 minutes before first use.

TURNING ON/OFF
To turn the remote on/off, press and hold the @ button for 2 seconds. If there are any toys connected to the remote,
press and hold the @ button to disconnect all toys first, then press and hold the @ button again to turn the remote off.

EEBMYSTERYVIBER B
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1. Turn on and activate Bluetooth on all of the MysteryVibe toys that you want to control
with the remote. See each product’s user guide for assistance.

2. Press and hold the @ button for 2 seconds to scan for nearby toys. When scanning
for toys the remote status LED will flash blue.

3. Once connected, each channel LED will flash yellow if a device is connected to that
channel, and turn green to indicate the channel that is currently under control by the
remote.
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NYAbT MYSTERYVIBE, COOTBETCTBME FCC

AaHHoe yCTPOICTBO cooTBeTCTBYeT MoAoxeHusM YacTh 15 Mpasua FCC. Dkcnayaraums
YCTPOWMCTBA AOMYCKAETCs MPU COBAIOAEHUM CAEAYIOWUX YCAOBMI: AGHHOE YCTPOMCTBO He
ABAAETCA UCTOYHUKOM HEAOMYCTUMbBIX BPEAHbIX NMOMEX, U AaHHOE yCTPOﬁCTBO ucnpasHoO

C MysteryVibe
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paboTaeT B YCAOBMSX AIOBbIX MOMEX, BKAOYasi MOMEXM, KOTOpbie MOTYT Bbi3BaTb CGOM B
paboTe ycTpoiictsa. MameHeHus AW MoaudmKaLmK, He opo6peHHbie MysteryVibe, moryT
AWLIKTD MOAb30OBATEAS MPABa Ha 3KCMAyaTaluio OsOp)’AOBaHMﬂ.

NMPABUAA TEXHUKHU BESOMACHOCTH

1.
2.

o v A

HE oTkpbiBaiiTe cAOI HUKAKME YaCTU U3ABAMSA.

HE TywwuTe BoaO# Npyu BoCNAamMeHeHUM/BO3ropaHm.

. HE ucnoab3syiite 370 M3aeAme BO BpeMS BOXAEHUS UAW IKCNIAYaTaLMM MEXaHUYECKOTO 060PYAOBaHMS.

. HE ocTaBasiiTe usaeAme NOA NMPAMBIMM COAHEUHBIMM AyHaMMU.

HE 6pocaiite ero B oromb.

. HE ucnonb3yiite ycTpolicTBO BGAM3M MCTOYHMKOB TEMAa, TakMX Kak PaAMaToOpbl, NeYM MAM Apyrue

yCTpOHCTBa, KOTOpPbIE BbIAEAAIOT TEMAO.

. YCTPOICTBO COAGPKUT AUTHI-MOHHBIN TIOAMMEPHBIN akKyMyAsTOp. OH BCTPOEH B M3AEAME U HE IOAAGXKMT

3ameHe.

. Mocae AAMTEABHOTO XPaHEHUs MOXET NOTPe6OBaTbCS HECKOABKO a3 3apsAaMTb U PasPSAUTb YCTPOWCTBO

AASl MAKCUMAAbHOM MPOU3BOAMTEABHOCTH.

CHARGING THE REMOTE

Connect the small end of the USB cable to the bottom of the remote and the other end
to a USB plug. The status light will double blink to indicate charging. When charging is
complete, the light will go off. Charge for 60 minutes before first use.

TURNING ON/OFF
To turn the remote on/off, press and hold the @ button for 2 seconds. If there are any toys connected to the remote,
press and hold the @ button to disconnect all toys first, then press and hold the @ button again to turn the remote off.

CONNEXION AUX JOUETS MYSTERYVIBE
La télécommande peut contréler jusqu'a 3 jouets MysteryVibe simultanément.

1. Turn on and activate Bluetooth on all of the MysteryVibe toys that you want to control with the remote.
See each product’s user guide for assistance.

2. Press and hold the @ button for 2 seconds to scan for nearby toys. When scanning for toys the remote
status LED will flash blue.

3. Once connected, each channel LED will flash yellow if a device is connected to that channel, and turn
green to indicate the channel that is currently under control by the remote.

UTILISATION DE LA TELECOMMANDE

@ Marche/arrét Maintenez la touche enfoncée pendant 2 secondes pour allumer la télécommande.

Appuyez et maintenez a nouveau la touche enfoncée pour déconnecter tous les
appareils connectés.
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Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant
2 secondes pour rechercher les jouets MysteryVibe.

Appuyez pour vérifier si des jouets sont connectés

(canal 1, canal 2, canal 3, tous les canaux)

@ Balayage / canal

@ Augmenter l'intensité
® Diminuer l'intensité

@ Type de vibration suivant

@ Type de vibration précédent ~ Appuyez pour revenir au type de vibration précédent.

Appuyez pour augmenter l'intensité du type de vibration en cours.
Appuyez pour diminuer l'intensité du type de vibration en cours.

Appuyez pour passer au type de vibration suivant.

LAVAGE ET ENTRETIEN
Si un nettoyage est nécessaire, essuyez les surfaces extérieures de la télécommande avec un chiffon

légérement humide. N'éclaboussez pas d'eau sur la télécommande et ne la plongez pas dans I'eau, car
cela pourrait 'endommager.

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

Veuillez enregistrer votre produit sur notre site Internet mysteryvibe.com/register a l'aide de
votre numéro de commande. Si vous ne le trouvez pas, veuillez nous contacter a I'adresse : support@
mysteryvibe.com. Votre garantie est valable un an a compter de la date de réception de la livraison.

CAYXBA MOAAEPXKH
Ml XOTHM, YTOBbI Halla MPOAYKLMA AOCTaBASAA BaM TOAbKO MOAOXKMTeAbHble 3Mouum. Ecan y Bac ecTb Kakue-
AMG0 BOMPOCH! MAW TIOKEAAHMS, Mbl GYAEM Paabl UX YCAbILIATH. HammwmTe Ham Ha support@mysteryvibe.com, u
Mbl ONEPATUBHO CBAXEMCA C BAMU.

XPAHEHMUE
XpaHuTe Hactosiee speane npu Temneparype ot 0°C a0 30°C. He nopepraiite myAbT BOAGHCTBUIO MPAMbIX Ayyeit
COAHLIA MAM BbICOKMX TEMNePaTyp. YCTPONCTBO CAGAYET XPaHUTb BAAAM OT ADYTUX UTPYLIEK B 3alL{MLLIEHHOM OT MbIAU MecTe.

MHOOPMALUUSA OB YTUAUIALUNHU

YT1AM3aLMs CTApOTo SAEKTPOHHOTO o6opyaoBaHHs (AAs EC 1 apyrix eBponeiickix CTpaH ¢ cuCTeMOi
|PasaeAbHOTO c60pa Mycopa). AKKYMYASTOPbI, UCTIOAb3YEMbIE B YCTPOMCTBE, HE TIOAAGXKAT 3aMeHe. 3Hak
TiepeyepKHYTOTO MyCOPHOTO KOHTElHePa O3HauaeT, YTO 3TO M3AEAUE He OTHOCUTCS K GbITOBbIM OTXOAAM,

TIOSTOMy €TO CAEAYET AOCTaBUTH B TIOAXOASILLMI MYHKT C60Pa AAS Y TMAM3ALIM DAGKTPOOBOPYACBaHMS. [

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMHU

Pasmep: 100mm x 40mm x 25mm

Bec: 40r

Pa6ounit uuka: A0 4 4acoB BpPEMeHM NOAKAIOUEHNS K u3aeAnam MysteryVibe
Pa6ouas Temneparypa: 10°C-35°C

AkkymyAsTOp: AUTUIA-MOHHBIN MOAUMEPHBIN akkymyasiTop 170 MAy, 3,7 B

TPe60BaHUAM M COOTBETCTBYIOLWMM NOAOKEHUAM AMpPekTuBbl 2014/53/EC.

Hactosiuum MysteryVibe 3asBasiet, uto nyabT MysteryVibe cooTBeTcTByeT ocHOBHBIM c E
MoAHyio AeKAApaLMIO O COOTBETCTBUM MOXHO CKauaTb Ha caliTe http://www.mvcerts.com.

®
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N ASSISTANCE
CkaHnpoBaHue / KaHan HaxmuTe W yAepxuBaiiTe KHOMKY B TeueHue 2 AASI TOMCKA Wrpylek . L - e .
MysteryVibe Nous cherchons toujours a améliorer votre expérience avec nos produits. Si vous avez des questions ou des
HaxumaliTe KHOTIKY AAS MIEPEKAIOMEHMA MEXAY TMOAKAIONEHHBIMM commentaires, nous serions ravis de vous les recevoir. Veuillez nous contacter a I'adresse support@mysteryvibe.
YWKaM

com. Nous vous répondrons dans les plus brefs délais.
(kaHaA 1, KaHaA 2, kaHaA 3, BCe KaHaAbl)

RANGEMENT
Ce produit doit étre stocké dans un environnement qui maintient une température comprise entre 0 °C et 30 °C. Ne
@ YBEAUUEHME UHTEHCUBHOCTH HavxmiTe, 4TOBbI MOBBICHTS MHTEHCHBHOCTb TekylIIero WabAoHa BUEpaLi I'exposez jamais a la lumiére directe du soleil ou a une chaleur extréme. Ce produit doit étre stocké a I'écart des autres
gadgets et accessoires, dans un endroit exempt de poussiére.
® YMeHblueHUe UHTEHCUMBHOCTH HaxmuTe, 4To6bI CHU3UTH UHTEHCUBHOCTD TekylIero WABAOHA BUGPALMM INFORMATIONS DE MISE AU REBUT

Mise au rebut des vieux équipements électroniques (applicable dans I'UE et dans les autres pays

c i wa & H . européens disposant de systtmes de collecte sélective des déchets). Ce produit contient des piles
@ N\CAYIOLMI WABACH BUBPaLyM axMUTE, 4TOGH IEpe/iTH K CheAyioteny WaGAOHY BUGPaLH non remplagables. Le symbole de la poubelle a roues barrée indique que ce produit ne doit pas étre @
traité comme un déchet ménager, mais doit étre apporté dans un centre de collecte et de recyclage des
TMpeabiaywmi wabAoH BUGpaumMu  HaxmuTe, 4To6bl BEPHYTHCA K MPEABIAYILEMY WABAOHY BUEPaLMH équipements électriques et électroniques. I
CARACTERISTIQUES
Dimensions: 100mm x 40mm x 25mm
YUCTKA U YXOA .
RU . Poids: 40g
Mp1 HEOBXOAUMOCTU OUUCTKM MPOTPUTE BHEIIHME MOBEPXHOCTU MYAbTA CAETKA BAXKHOM TKaHbIO. . . ) N ) ) .
TlOMaASHME KAMEAD BOAB! HAN NOTbYKEHME MYALTA MOA BOAY MOKET MOMBECTH K €0 MOBPEX ACHIIO Durée de fonctionnement: jusqu'a 4 heures de temps de connexion aux produits MysteryVibe
A A |26 4 A BOAY P PEXA . Température de fonctionnement: 10°C - 35°C
FTAPAHTUMHASA MHOPOPMALMUSA Pile: Polymére lithium-ion 170 mAh 3,7 V
3apeructpupyiite caoue YCTPOWCTBO MO HOMEPY 3akKa3a Ha HallleM caiiTe mysteryVIbe.com‘/reglstet MysteryVibe déclare par la présente que le Télécommande Mysteryvibe est conforme aux
EcAn Bbl He MOXeTe HaliTi HoMep 3akasa, CBAXMTECH C HaMM MO aapecy support@mysteryvibe.com. exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. c E
lapaHTus AeicTBYeT B TeUeHMe ToAa CO AHSI TIOAYUEHNs 3aKa3a. La déclaration de conformité compléte peut étre téléchargée sur http:/www.mvcerts.com.



TELECOMMANDE MYSTERYVIBE FCC
Cet appareil est conforme a l'article 15 des régles FCC. Son utilisation est soumise aux > MysteryVibe

conditions suivantes : cet appareil ne doit causer aucune interférence nuisible et il doit
accepter toute interférence reque, y compris les interférences susceptibles de provoquer

Model 6905
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un fonctionnement indésirable. Tout changement ou toute modification non expressément
approuvé par MysteryVibe peut annuler le droit de I'utilisateur a utiliser 'équipement.

CONSIGNES DE SECURITE

1.
2.
3.

Ne forcez PAS l'ouverture de quelconque partie du produit.
N'éteignez PAS le produit avec de l'eau en cas d'inflammation/d'incendie.

N'utilisez PAS ce produit lorsque vous conduisez ou utilisez des machines.

. Ne laissez PAS le produit a la lumiére directe du soleil.
. Ne jetez PAS le produit dans les flammes.

. N'utilisez PAS le produit a proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, cuisiniéres ou autres

appareils produisant de la chaleur.

. Ce produit contient une batterie lithium-ion polymeére. Elle est scellée a I'intérieur de l'appareil et ne peut

étre remplacée.

. Aprés une période de stockage prolongée, il peut étre nécessaire de charger et décharger l'appareil

plusieurs fois afin d'obtenir des performances maximales.

CHARGING THE REMOTE

Connect the small end of the USB cable to the bottom of the remote and the other end
to a USB plug. The status light will double blink to indicate charging. When charging is
complete, the light will go off. Charge for 60 minutes before first use.

TURNING ON/OFF
To turn the remote on/off, press and hold the @ button for 2 seconds. If there are any toys connected to the remote,
press and hold the @ button to disconnect all toys first, then press and hold the @ button again to turn the remote off.

NMOAKAWYEHHUE K UTPYWKAM MYSTERYVIBE
[MyAbT MOXeT ynpasAsTh 3 urpywkamu MysteryVibe opHoBpemetHo.

1. Turn on and activate Bluetooth on all of the MysteryVibe toys that you want to control with the remote.
See each product’s user guide for assistance.

2. Press and hold the @ button for 2 seconds to scan for nearby toys. When scanning for toys the remote
status LED will flash blue.

3. Once connected, each channel LED will flash yellow if a device is connected to that channel, and turn
green to indicate the channel that is currently under control by the remote.

MCMNOAB3OBAHMUE MYADBTA

@ Bralouenne/ HaxmuTe 1 yaepxmBsaiiTe KHOMKY B TeueHme 2 CeKyHA, YTOBbI BKAIOYUTD MyAbT.

BbIKAIOYEHME Haxmute 1 yaepxusaiite ee euje pas, 4Tobbl OTKAIOUMTb BCE TIOAKAIOYEHHbIE
YCTPOVicTBa.



PILOT MYSTERYVIBE - FCC
Niniejsze urzadzenie spetnia wymogi okreslone w czesci 15 przepiséw FCC. Dziatanie > MysteryVibe

urzadzenia podlega nastepujacym dwém warunkom: urzadzenie to nie moze powodowac
szkodliwych zaktécen; musi by¢ odporne na wszelkie odbierane zaktécenia, wiacznie z

Model 6905
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zaktéceniami, ktére moga powodowa¢ niepozadane dziatanie tego urzadzenia. Zmiany lub
modyfikacje, ktdre nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez MysteryVibe, moga pozbawi¢
uzytkownika prawa do korzystania z niniejszego gadzetu.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

1.
2.

U © NS B

NIE OTWIERA] na site zadnej czesci produktu.

W przypadku zaptonu/pozaru NIE UZYWA| wody do stlumienia ognia.

. NIE UZYWA tego produktu podczas prowadzenia pojazdéw lub obstugi maszyn.

. NIE WYSTAWIA| produktu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

. NIEWRZUCA] do ognia.

. NIEUZYWA]w poblizu Zrédet ciepta, takich jak kaloryfery, piece lub inne urzadzenia wytwarzajace ciepto.

. Ten produkt zawiera akumulator litowo-polimerowy. Akumulator jest trwale zainstalowany wewnatrz

urzadzenia i nie mozna go wymienic.

. Po dhuzszym okresie przechowywania moze by¢ konieczne kilkakrotne natadowanie i roztadowanie gadzetu

w celu zapewnienia jego optymalnego dziatania.

CHARGING THE REMOTE

Connect the small end of the USB cable to the bottom of the remote and the other end
to a USB plug. The status light will double blink to indicate charging. When charging is
complete, the light will go off. Charge for 60 minutes before first use.

TURNING ON/OFF

To turn the remote on/off, press and hold the @ button for 2 seconds. If there are any toys connected to the remote,

press and hold the @ button to disconnect all toys first, then press and hold the @ button again to turn the remote off.

LIGAR A BRINQUEDOS MYSTERYVIBE
E possivel com o comando remoto controlar até 3 brinquedos MysteryVibe ao mesmo tempo.

1. Turn on and activate Bluetooth on all of the MysteryVibe toys that you want to control with the remote.

See each product’s user guide for assistance.

2. Press and hold the @ button for 2 seconds to scan for nearby toys. When scanning for toys the remote
status LED will flash blue.

3. Once connected, each channel LED will flash yellow if a device is connected to that channel, and turn
green to indicate the channel that is currently under control by the remote.

USAR O COMANDO REMOTO

@ Ligar/desligar

Prima e mantenha o botao durante 2 segundos para ligar o comando remoto.

Prima e mantenha novamente para desligar todos os dispositivos ligados.
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Prima e mantenha durante 2 segundos para procurar brinquedos
MysteryVibe.

Prima para alternar entre o controlo de brinquedos ligados
(canal 1, canal 2, canal 3, todos os canais).

@ Procurar / Canal

@ Aumentar intensidade
® Diminuir intensidade

@ Préximo padrao de vibragio  Prima para saltar para o préximo padréo de vibragao

@ Padrdo de vibragio anterior

LAVAGEM E CUIDADOS

Caso seja necessério limpar, as superficies externas do comando remoto podem ser limpas com um
pano levemente humedecido. Nao salpique dgua sobre o comando remoto nem o mergulhe em dgua,
pois isso poderé danifica-lo.

Prima para aumentar a intensidade do padréao de vibragéo atual

Prima para diminuir a intensidade do padréao de vibragéo atual

Prima para regressar ao padréo de vibragao anterior

INFORMAGOES DE GARANTIA

Registe o seu produto no nosso site usando o nimero da sua encomenda em mystervibe.com/
register. Se ndo o encontrar, contacte-nos para support@mysteryvibe.com. A sua garantia ¢ valida
durante um ano a partir da data de recegao da encomenda.

POMOC
Zawsze staramy sie, aby uzytkownik byt zadowolony z naszych produktéw. Jesli masz jakies pytania lub uwagi, z checia je
poznamy. Skontaktuj sie z nami pod adresem support@mysteryvibe.com — postaramy sie jak najszybciej Ci odpowiedzie¢.

PRZECHOWYWANIE

Ten produkt powinien by¢ przechowywany w srodowisku o temperaturze od 0°C do 30°C. Nigdy nie wystawiaj go
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub ekstremalnego ciepta. Przechowuj produkt z dala od innych
gadzetéw, w miejscu wolnym od kurzu.

INFORMACJE O UTYLIZAC]I

Usuwanie zuzytych urzadzen elektronicznych (dotyczy UE i innych krajéw europejskich, ktére stosuja

systemy selektywnej zbiérki odpadéw). Ten produkt zawiera niewymienialny akumulator. Symbol
przekreslonego kosza na $mieci na kétkach wskazuje, ze tego produktu nie wolno usuwa¢ razem z

innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zbiorki
zajmujacego sie recyklingiem odpadéw elektrycznych i elektronicznych.

SPECYFIKACJE

Wymiary: 100mm x 40mm x 25mm

Waga: 40g

Czas pracy: do 4 godzin czasu potaczenia z produktami MysteryVibe
Temperatura pracy: 10°C-35°C

Bateria: Litowo-polimerowy 170 mAh 3,7 V

Niniejszym MysteryVibe oswiadcza, ze Pilot MysteryVibe jest zgodny z zasadniczymi
wymogami oraz odpowiednimi przepisami dyrektywy 2014/53/UE. c E
Petna Deklaracje zgodnosci mozna pobrac ze strony http://www.mvcerts.com.

®
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@ Skanuj / kanat

Nacisnij i Erzytrzymaj przez 2 sekundy, aby wyszuka¢ zabawki
MysteryVi

Naci$nij, aby przetaczac sterowanie podtaczonymi zabawkami
(kanat 1, kanat 2, kanat 3, wszystkie kanaty)

@ Zwigksz intensywnos¢
® Zmniejsz intensywnosc¢

@ Nastepny wzorzec wibragji
@ Poprzedni wzorzec wibracji

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

W przypadku koniecznosci czyszczenia, przetrzyj zewnetrzne powierzchnie pilota lekko zwilzong
szmatka. Nie polewaj pilota woda ani go w niej nie zanurzaj, poniewaz moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

Naci$nij, aby zwigkszy¢ intensywnos¢ aktualnego wzorca wibragji
Naci$nij, aby zmniejszy¢ intensywnos¢ aktualnego wzorca wibragji
Naci$nij, aby przej$¢ do nastepnego wzorca wibradji

Naci$nij, aby powréci¢ do poprzedniego wzorca wibragji

INFORMACJE GWARANCY]JNE

Zarejestruj swoj produkt na naszej stronie internetowej, uzywajac numeru zaméwienia na mysteryvibe.
com/register. Jesli nie mozesz go znalez¢, skontaktuj sig z nami pod adresem support@mysteryvibe.
com. Gwarancja jest wazna przez rok od dnia otrzymania przesytki.

ASSISTENCIA

Estamos sempre a tentar melhorar a sua experiéncia com nossos produtos. Se tiver alguma duvida ou comentario,
gostarfamos de ouvir a sua opinido. Contacte-nos para support@mysteryvibe.com e responderemos o mais
depressa possivel.

ARMAZENAMENTO

Este produto deve ser guardado num ambiente que mantenha uma temperatura entre 0 °C e 30 °C. Nunca exponha a
luz solar direta ou a calor extremo. Este produto deve ser guardado afastado de outros brinquedos num local sem pé.

INFORMAGOES RELATIVAS A ELIMINAGCAO

Eliminagdo de equipamentos eletrénicos obsoletos (aplicavel na UE e em outros paises europeus com
sistemas de recolha seletiva). Este produto contém baterias que nao sdo substituiveis. O simbolo do
caixote do lixo com uma cruz indica que este produto ndo deve ser tratado como lixo doméstico, mas
sim levado ao ponto de recolha adequado para reciclagem de equipamentos elétricos e eletrénicos.

ESPECIFICAGOES

Tamanho: 100mm x 40mm x 25mm

Peso: 40g

Duragao: até 4 horas de tempo de ligagao com os produtos MysteryVibe
Temperatura de funcionamento: 10°C - 35°C

Pilha: Polimeros de ides de litio 170 mAh 3,7 V

is e as di 1 da Diretiva 2014/53/UE.

A MysteryVlbe declara que o MisteryVibe Remote esta em conformidade com os requisitos c E
A Declaracio de Conformldade completa pode ser transferida de http://www.mvcerts.com.



MYSTERYVIBE REMOTE FCC
Este dispositivo esta em conformidade com a Seccao 15 das Regras da FCC. O funcionamento > MysteryVibe

estd sujeito as seguintes condi¢des: o dispositivo nao pode causar interferéncia prejudicial e
este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncias que
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possam causar um funcionamento indesejado. Alteragées ou modificagées nao aprovadas
expressamente pela MysteryVibe podem anular a autoridade do utilizador para operar o
equipamento.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

1.
2.

[ -NERT NN

NAO force a abertura de nenhuma parte do produto.

NAO extinga qualquer eventual ignigao/fogo com agua.

. NAO use este produto enquanto estiver a conduzir ou a operar maquinas.

. NAO deixe o produto exposto a luz solar direta.

NAO deite no fogo.

. NAO use perto de fontes de calor como radiadores, fogées ou outros dispositivos que produzam calor.

. Este produto contém uma bateria de polimeros de ides de litio. Esta esta selada dentro da unidade e nio

pode ser substituida.

. Apés longos periodos de armazenamento, pode ser necessério carregar e descarregar o dispositivo varias

vezes para obter o maximo desempenho.

CHARGING THE REMOTE

Connect the small end of the USB cable to the bottom of the remote and the other end
to a USB plug. The status light will double blink to indicate charging. When charging is
complete, the light will go off. Charge for 60 minutes before first use.

TURNING ON/OFF
To turn the remote on/off, press and hold the @ button for 2 seconds. If there are any toys connected to the remote,
press and hold the @ button to disconnect all toys first, then press and hold the @ button again to turn the remote off.

LtACZENIE Z ZABAWKAMI MYSTERYVIBE
Pilot moze sterowac maksymalnie 3 zabawkami MysteryVibe jednocze$nie.

1. Turn on and activate Bluetooth on all of the MysteryVibe toys that you want to control with the remote.
See each product’s user guide for assistance.

2. Press and hold the @ button for 2 seconds to scan for nearby toys. When scanning for toys the remote
status LED will flash blue.

3. Once connected, each channel LED will flash yellow if a device is connected to that channel, and turn
green to indicate the channel that is currently under control by the remote.

KORZYSTANIE Z PILOTA

@ Zasilanie wh./wyt.  Nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby wiaczy¢ pilota.

Nacisnij i przytrzymaj ponownie, aby odtaczy¢ wszystkie podtaczone urzadzenia.



MYSTERYVIBE-AFSTANDSBEDIENING FCC

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Gebruik is onderhevig aan de volgende
twee voorwaarden: (1) dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2)
dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die een
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ongewenste werking kan veroorzaken. Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk
zijn goedgekeurd door MysteryVibe, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om de

apparatuur te bedienen ongeldig maken.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.
2.

[<NEET RN

Forceer GEEN enkel onderdeel van het product.

Blus NIET met water in geval van ontbranding/brand.

. Gebruik dit product NIET tijdens het autorijden of het bedienen van machines.
. Laat het product NIET in direct zonlicht liggen.
. Gooi het product NIET in vlammen.

. NIET gebruiken in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, kachels of andere apparaten die warmte

produceren.

. Dit product bevat een lithiumion-polymeerbatterij. Deze is verzegeld in de eenheid en kan niet worden

vervangen.

. Na langdurige opslag kan het nodig zijn om het apparaat meerdere keren op te laden en te ontladen voor

maximale prestaties

CHARGING THE REMOTE

Connect the small end of the USB cable to the bottom of the remote and the other end
to a USB plug. The status light will double blink to indicate charging. When charging is
complete, the light will go off. Charge for 60 minutes before first use.

TURNING ON/OFF
To turn the remote on/off, press and hold the @ button for 2 seconds. If there are any toys connected to the remote,
press and hold the @ button to disconnect all toys first, then press and hold the @ button again to turn the remote off.

COLLEGAMENTO A TOY MYSTERYVIBE
Il telecomando pubd controllare contemporaneamente fino a 3 toy MysteryVibe.

1. Turn on and activate Bluetooth on all of the MysteryVibe toys that you want to control with the remote.
See each product’s user guide for assistance.

2. Press and hold the @ button for 2 seconds to scan for nearby toys. When scanning for toys the remote
status LED will flash blue.

3. Once connected, each channel LED will flash yellow if a device is connected to that channel, and turn
green to indicate the channel that is currently under control by the remote.

USO DEL TELECOMANDO

Accensione / Tenere premuto per 2 secondi per accendere il telecomando.

spegnimento
peg Tenere premuto di nuovo per disconnettere tutti i dispositivi collegati.



@ Scansione / canale

@ Aumentare l'intensita
Premere per ridurre l'intensita del modello di vibrazione

® Diminuire l'intensita
corrente
@ Modello di vibrazione successivo  Premere per passare al modello di vibrazione successivo
@ @ Modello di vibrazione precedente  Premere per tornare al modello di vibrazione precedente
LAVAGGIO E CURA

Se & necessaria la pulizia, pulire le superfici esterne del telecomando con un panno leggermente
umido. Non spruzzare acqua sul telecomando né immergerlo in acqua per non danneggiarlo.

Tenere premutodper 2 secondi per cercare i toy MysteryVibe
Premere per modificare il controllo dei toy collegati
(canale 1, canale 2, canale 3, tutti i canali)

Premere per aumentare lintensita del modello di vibrazione
corrente

INFORMAZIONI SULLA GARANIZIA

Registrare il prodotto sul nostro sito web all'indirizzo mysteryvibe.com/register, utilizzando il
numero dell'ordine. Se non si riesce a trovarlo, contattarci all'indirizzo support@mysteryvibe.com. La
garanzia & valida per un anno dalla data di consegna.

ONDERSTEUNING

We willen graag uw ervaring met onze producten verbeteren. Mocht u vragen of feedback hebben, dan horen
wij dat graag van u. Neem contact met ons op via support@mysteryvibe.com en we nemen zo snel mogelijk
contact op met u.

OPSLAG
Dit product moet worden bewaard in een omgeving met een temperatuur tussen 0 °C en 30°C. Stel het nooit bloot
aan direct zonlicht of extreme hitte. Dit product moet uit de buurt van ander speeltjes en stofvrij worden bewaard.

VERWIJDERINGSINFORMATIE

Verwijdering van oude elektronische apparatuur (van toepassing in de EU en andere Europese

landen met gescheiden afvalinzamelsystemen). Dit product bevat batterijen die niet kunnen worden
vervangen. Het doorgekruiste vuilnisbaksymbool geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval

mag worden behandeld, maar dat het naar een geschikt inzamelpunt moet worden gebracht voor het
recyclen van elektrische en elektronische apparatuur.

SPECIFICATIES

Afmeting: 100mm x 40mm x 25mm

Gewicht: 40g

Looptijd: maximaal 4 uur verbindingstijd met MysteryVibe-producten
Bedrijfstemperatuur: 10°C-35°C

Batterij: 170 mAh 3,7 V lithium-ion-polymeer

en de relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

MysteryVibe verklaart hierbij dat de afstandsbediening voldoet aan de essentiéle vereisten c €
De volledige Conformiteitsverklaring kan worden gedownload via http:/www.mvcerts.com.



@ Scannen / kanaal Houd twee seconden ingedrukt om te zoeken naar MysteryVibe-
speeltjes

Druk ‘om door de bediening van aanEesloten speeltjes te
bladeren (kanaal 1, kanaal 2, kanaal 3, alle kanalen)

@ De intensiteit verhogen
® De intensiteit verlagen

Volgend vibratiepatroon

@n @ Vorig VIbratlepatroon

WASSEN EN ONDERHOUD

Drukken om de intensiteit van het huidige vibratiepatroon te verhogen
Drukken om de intensiteit van het huidige vibratiepatroon te verlagen
Drukken om naar het volgende vibratiepatroon te gaan

Drukken om terug te keren naar het vorige vibratiepatroon

Mocht schoonmaken nodig zijn, veeg dan de buitenkant van de afstandsbediening schoon met een
licht vochtige doek. Laat de afstandsbediening niet in contact komen met water en dompel deze niet
onder in water, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

GARANTIE-INFORMATIE
Registreer uw product op onze website met uw bestelnummer op mysteryvibe.com/register. Als u

het niet kunt vinden, neem dan contact met ons op via support@mysteryvibe.com. Uw garantie is een
jaar geldig vanaf de datum dat u de bestelling ontvangt.

ASSISTENZA

Cerchiamo sempre di migliorare l'esperienza con i nostri prodotti. Per domande o feedback, desideriamo
conoscere le opinioni degli utenti. Contattaci all'indirizzo e-mail support@mysteryvibe.com. Ti risponderemo
il prima possibile.

CONSERVAZIONE

Questo prodotto deve essere conservato in un ambiente che mantiene una temperatura compresa tra 0 °C e 30 °C.
Non esporre mai alla luce solare diretta o al calore estremo. Questo prodotto deve essere conservato lontano da altri
sex toy, in luogo privo di polvere.

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO

Smaltimento di apparecchiature elettroniche obsolete (in vigore nell'UE e in altri paesi europei con

sistemi di raccolta differenziata). Questo prodotto contiene batterie non sostituibili. Il simbolo del

bidone barrato indica che il prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico, ma deve

essere portato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed —
elettroniche.

SPECIFICHE

Dimensioni: 100mm x 40mm x 25mm

Peso: 40g

Durata: fino a 4 ore di connessione ai prodotti MysteryVibe
Temperatura di funzionamento:  10°C - 35°C

Batteria: Polimero agli ioni di litio da 170 mAh 3,7V

e alle altre disposizioni pertinenti della Direttiva 2014/53/UE.

Con la presente, MysteryVibe dichiara che il telecomando & conforme ai requisiti essenziali c E
La dichiarazione di conformita completa pud essere scaricata all'indirizzo http:/www.mvcerts.com.



CONFORMITA FCC DEL TELECOMANDO MYSTERYVIBE

Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 del Regolamento FCC. Il funzionamento &
soggetto alle seguenti condizioni: questo dispositivo non pu causare interferenze dannose
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e deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse le interferenze che potrebbero FCCID: 2AHVA-6905

comprometterne il funzionamento. Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati
da MysteryVibe potrebbero annullare il diritto dell'utente all'utilizzo dell'apparecchiatura.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1.
2.
3.

NON forzare |'apertura di alcuna parte del prodotto.
In caso d'incendio, NON spegnere con acqua.

NON utilizzare questo prodotto durante la guida o I'uso di macchinari.

. NON lasciare il prodotto alla luce diretta del sole.
. NON gettare nel fuoco.
. NON utilizzare vicino a fonti di calore come termosifoni, stufe o altri dispositivi che generano calore.

. Questo prodotto contiene una batteria ai polimeri di litio. La batteria ¢ sigillata all'interno dell'unita e non

puo essere sostituita.

. Dopo prolungati periodi di inutilizzo, potrebbe essere necessario caricare e scaricare il dispositivo pit volte

per ottenere il massimo delle prestazioni..

CHARGING THE REMOTE

Connect the small end of the USB cable to the bottom of the remote and the other end
to a USB plug. The status light will double blink to indicate charging. When charging is
complete, the light will go off. Charge for 60 minutes before first use.

TURNING ON/OFF
To turn the remote on/off, press and hold the @ button for 2 seconds. If there are any toys connected to the remote,
press and hold the @ button to disconnect all toys first, then press and hold the @ button again to turn the remote off.

VERBINDEN MET MYSTERYVIBE-SPEELTJES
De afstandsbediening kan maximaal 3 MysteryVibe-speeltjes tegelijkertijd besturen.

1. Turn on and activate Bluetooth on all of the MysteryVibe toys that you want to control with the remote.
See each product’s user guide for assistance.

2. Press and hold the @ button for 2 seconds to scan for nearby toys. When scanning for toys the remote
status LED will flash blue.

3. Once connected, each channel LED will flash yellow if a device is connected to that channel, and turn

green to indicate the channel that is currently under control by the remote.

DE AFSTANDSBEDIENING GEBRUIKEN

@ In/uitschakelen Houd twee seconden ingedrukt om de afstandsbediening in te schakelen.

Houd opnieuw ingedrukt om alle verbonden apparaten los te koppelen.



